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1 	 Front-kameralins

 2 	 Högtalare (lur)

 3 	 Pekskärm (bildskärm)

 4 	 Laddningsuttag 

 5 	 USB-uttag 

 6 	 Mikrofon

 7 	� Kortplats  

SIM-kort och SD-kort (se sidan 04)

 8 	� Volymknappar (se sidan 13)

1.	 FÖRBEREDELSE
1.1	 Din smartmobil i överblick
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 9 	� Kameralinser med ficklampa / blixtz

10 	� No-panic-button med favoritfunktion 

(se sidan 17)

11 	 NFC-modul (intern)

12 	� På/Av-knapp med fingeravtryckssensor 

(se sidan 15)

1.	 FÖRBEREDELSE
1.1	 Din smartmobil i överblick

9

10

11

12

	 Google, Android, Gmail, Chrome och andra är 
märken från Google LLC.
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1.2	 Leveransomfattning
	 Innehållet i denna förpackning lämpar sig inte för 

småbarn och innehåller smådelar som kan sväljas.

•	 Smartmobil
•	 SIM-nål
•	 USB-laddningskabel
•	 Bruksanvisning

	› Om någon del saknas eller är defekt
Vänd dig till Emporia Service Center. 
(se sidan 18)

	› Nicht im Lieferumfang
•	 Nätkontakt: Vi rekommenderar en uteffekt på 

DC 5.0 V, 3 A, minst 15 W.

1.3	 Lägg i SIM- och minneskort
•	 Öppna kortfacket genom att sticka in SIM-nålen i 

öppningen på kortfacket.
•	 Lägg in kortet så, att de guldpläterade kontakterna 

är riktade nedåt.
•	 Alternativt: Lägg in ett minneskort i hållaren så, 

att de guldpläterade kontakterna är riktade nedåt.
•	 Lägg ner smartmobilen med bildskärmen 

uppåt. Skjut nu in kortfacket fullständigt i 
kortfacköppningen på smartmobilen.

emporia Smartphone övningsboken 
kan hämtas på  
https://www.emporiamobile.com/Products/
MOBILES/SMART-TRAiNiNG/SMART-TB-003_
V2/SMART-TB-003_V2_10310-SWE_WEB.pdf

SIM-kort och minneskort – hurgör man?  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/sim-kort-och-sd-kort
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	 Använd endast Nano SIM-kort för denna enhet. 
Om ditt SIM-kort har en annan storlek, kan du byta 
ut det hos din nätverksoperatör.

	 Använd endast kompatibla minneskort så som 
microSD® eller microSDHC® för denna enhet.  
Om du använder inkompatibla SIM-kort eller 
minneskort, kan enheten, själva kortet eller 
informationen som är sparad på kortet skadas.

1.4	 Ladda batteriet
	 Använd endast laddare och tillbehör som är 

godkända för denna smartmobil.

	 Innan enheten används för första gången eller om 
enheten inte har använts under en längre tid måste 
batteriet laddas. Laddningstiden beror på vilken 
laddare som används och tar ca 2-4 timmar.

	› Ladda med laddningskabeln
•	 Använd en vanlig nätkontakt som står till 

förfogande i ditt hem.
•	 Stick in USB-kontakten i telefonens USB-uttag.
•	 Stick sedan in laddningskabelns nätkontakt i 

eluttaget.

	 För att undvika kontaktfel med USB-kontakten 
bör du endast använda den medföljande 
laddningskabeln för laddning. 

	› Ladda med en dator
Koppla smartmobilen till ett USB-uttag på 
datorn. Koppla i detta fall bort den medföljande 
USB-kabel från nätkontakten.

	 Det tar längre tid att ladda med datorn än med 
nätkontakten.
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Förberedelse
	› Telefonens batteri-indikatorer

•	 När batteriet blir tomt: 
En ljudsignal hörs och en varningsinformation 
visas på bildskärmen. Batterisymbolen är röd, 
LED:n blinkar rött. 

•	 När batteriet laddas: 
Batterisymbolen fylls på, LED:n lyser rött.

•	 När batteriet är fulladdat:
Batterisymbolen är fylld och LED:n lyser grönt.  
Nu kan du koppla bort laddningskabeln från 
telefonen och därefter dra ut laddningskabeln ur 
eluttaget.

	 Under Inställningar > Batteri kan du se 
den återstående drifttiden med den aktuella 
batteriladdningen och du kan stänga 
applikationer för att förlänga drifttiden.

1.5	 Slå på telefonen
•	 Avlägsna skyddsfolien från skärmen före den 

första användningen.
•	 Tryck på knappen På/Av i minst två sekunder.
•	 Emporia-loggan visas på skärmen och en melodi 

hörs.

	 När du slår på telefonen för första gången kan 
startproceduren ta upp till två minuter. Under denna 
tid syns emporia-loggan på skärmen. Avbryt inte 
denna process.

1.6	 Stänga av telefonen
•	 Tryck samtidigt på volymknappen +  

och på/av-knappen.
•	 Välj Stäng av i menyn

Ladda batteriet på rätt sätt – 
Hur gör man det?  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/ladda-batteriet
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Förberedelse 2.	 FÖRSTA IDRIFTTAGANDET
2.1	 Grundinställningar för 

Android och Google
När du använder smartmobilen för första gången 
måste du genomföra några inställningar.

	› Välja språk
•	 Tryck på det förvalda språket.
•	 En lista med alla tillgängliga systemspråk visas.
•	 Välj det språk som du vill använda din smartmobil 

på.

	› Starta Android-inställningarna
Tryck på BÖRJA, för att välja vissa nödvändiga 
inställningar för Android-operativsystemet.

	› Ansluta till WLAN
Upprätta om möjligt en WLAN-anslutning, 
så att senare nödvändiga uppdateringar och 
hämtningar inte belastar din mobila datavolym.

	› Kopiera appar och data
Smartmobilen kontrollerar nu huruvida 
uppdateringar för Android-operativsystemet 
finns tillgängliga och installerar dem i så fall 
automatiskt.

Har du redan använt en smartmobil? I följande 
steg kan du installera appar och data från din 
gamla smartmobil. Tryck för detta på NÄSTA, välj 
typen av överföring och följ sedan anvisningarna 
på skärmen.
Om det här är din första smartmobil eller 
om du inte vill överföra data, trycker du på 
KOPIERA INTE.

Steg för steg anvisningar  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/konfigurera-google-konto
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	› Konfigurera Google-konto
•	 I nästa steg uppmanas du att logga in med ditt 

Google-konto. Ange för ändamålet din Gmail-
Adresse och det tillhörande lösenordet, eller 
öppna ett nytt konto om du ännu inte har något 
Google-konto.

•	 Nu kan du göra inställningar för Google-
tjänsternas säkerhetskopiering och lagring. 
Läs noggrant igenom förinställningarna och 
avaktivera enskilda funktioner om du så önskar. 
Tryck sedan på GODKÄNN.

	› Välj söktjänst
Välj en leverantör av sökmaskiner, vars tjänster ska 
användas för sökning på internet.

	› Skydda din smartmobil
Välj nu ett skärmlås, så att ingen obehörig kan 
använda din smartmobil.

•	 Välj, huruvida en kod måste anges också för att 
starta enheten.

•	 Ange den kod som du vill använda.
•	 Ange koden en gång till för att utesluta eventuella 

inmatningsfel och bekräfta sedan.

	 Skydda förutom det din smartmobil med 
fingeravtryck eller ansiktsidentifiering.  
Du kan också genomföra dessa inställningar 
senare under Inställningar > Säkerhet > 
Biometri och Lösenord.
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	› Aktivera Google Assistant
Nu kan du installera Google Assistant i full 
omfattning. Observera att du därmed ger Google 
omfattande befogenheter.

•	 Välj AKTIVERA eller NEJ TACK.
•	 Om du vill använda röststyrning för Google 

Assistant, ska du nu konfigurera Voice Match – 
Tryck för detta på JAG GODKÄNNER och följ 
sedan anvisningarna på skärmen.

	› Konfigurera Google Pay
Om du vill koppla en betalningsmöjlighet till ditt 
Google-konto, tryck på LÄGG TILL KORT och 
ange de nödvändiga uppgifterna. 

	 Du kan hoppa över denna inställning här och 
komplettera den senare i ditt Google-konto.

	› Ändra bakgrund och teckenstorlek
Därefter kan du välja en egen bakgrund på 
din smartmobil och anpassa teckenstorleken. 
Dessa inställningar påverkar systemet, men inte 
emporia-appen. Avsluta nu installationsprocessen.

Talassistent – hur det fungerar det?  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/roestassistent

App-tips: Google Pay  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/google-pay
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2.2	 Starta Emporia enkelt läge
När du har slutfört konfigurationen av Android och 
Google, ser du Android-startskärmen. 

Du kan välja att använda denna smartphone i 
enkelt läge.

•	 Öppna Inställningar > System > Emporia enkelt 
läge.

•	 Välj emporia som standard startskärmsapp.
•	 Följ sedan anvisningarna på skärmen.

	› De nya apparna efter installationen
Emporia App är ett helt paket av applikationer. 
Därför ser du nu flera nya symboler på din 
smartmobil som representerar följande funktioner:

•	 På emporia-startsidan: 
Telefon, meddelanden, fotoalbum och Info-
Center

•	 På sidan app-favoriter:
Kamera, Väckarklocka, Play Store, Väder, 
Kalender, Internet, Kalkylator, QR Scanner, 
E-post

Starta Emporia enkelt läge  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/starta-emporia

emporia gränssnittet  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/emporia-app
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2.3	 Systemuppdatering
Med denna smartmobil kan du själv hämta den 
senaste programvaran fär ›emporia enkelt läge‹, 
uppdatera systemet och färbättra applikationerna.

2.4	 Byta mellan emporia och 
Android gränssnittet

	› Inaktivera emporia-gränssnittet
Alternativt kan du använda denna smartmobil 
med standard Android-gränssnittet.

•	 För att inaktivera emporia-gränssnittet, öppna 
Inställningar > System > Android home 

•	 Välj där Quickstep som standard start-app.

	› Inaktivera emporia-tangentbordet
•	 Öppna Inställningar > System > 

Språk & inmatning > Skärmtangentbord
•	 Inaktivera Emporia-tangentbordet.

Smartmobilen använder nu Android-
tangentbordet.

	 Under Standard-appar kan du också välja vilken 
app som ska användas för SMS-meddelanden och 
vilken webbläsare som ska öppnas som standard.

Systemuppdatering  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/systemuppdatering

Byta användargränssnitt  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/aendra-anvaendargraenssnitt
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3.	 ANVÄNDNING
3.1	 Batterisparläge och skärmlås

När du inte använder telefonen på en viss tid, 
kopplar bildskärmen om till batterisparläge och 
blir svart. Du kan aktivera bildskärmen igen 
genom att kort trycka på På/Av-knappen. 
Med ett skärmlås kan du skydda din telefon mot 
oavsiktliga inmatningar på pekskärmen. 

	› Spärra bildskärmen manuellt 
•	 Tryck kort på knappen På/Av-knappen.
•	 Bildskärmen tonas bort och spärras, en ljudsignal 

hörs. Nu är bildskärmen skyddad mot oavsiktliga 
inmatningar.

	› Ställa in automatiskt skärmlås 
Under Inställningar > Säkerhet > 
Biometri och lösenord kan du välja följande 
sätt att skydda enheten:

•	 Skärmlås
·  Inget
·  Svep
·  Mönster
·  PIN
·  Lösenord

•	 Fingeravtryck (se sidan 15)
•	 Ansiktsigenkänning (se sidan 16)



Användning

SV·13

3.2	 Knappar på telefonen
	› På/Av-knapp med fingeravtryckssensor

•	 Tryck på På/Av-knappen längre än två sekunder 
för att slå på eller stänga av telefonen.

•	 Tryck kort på denna knapp för att väcka telefonen 
ur batterisparläget, respektive försätta den i 
detta läge.

•	 Om fingeravtryck har konfigurerats som 
säkerhetsegenskap, fungerar denna knapp som 
fingeravtryckssensor.

•	 Sätt ett av de registrerade fingrarna på knappen 
för att väcka telefonen ur batterisparläget.

	› Volymknappar
Med volymknapparna på sidan 
av smartmobilen kan du ändra 
volymen eller tysta den ringande 
telefonen eller väckarklockan.

 1 	� Ljudprofiler för 
ringsignalens volym:

	� Enheten ringer vid inkommande 
samtal och aviseringar 
	�Inkommande samtal och 
aviseringar med vibrationslarm

	� Inkommande samtal och 
aviseringar stumkopplade

 2 	 Skjutreglage för mediavolym
 3 	� Volymkontrollfält:  

Skjutreglage för Mediavolym, Samtalsvolym, 
Ring- och aviseringsvolym, Alarmvolym

	› No-panic-button med favoritfunktion 
Den här knappen på enhetens baksida kan 
tilldelas olika funktioner. (se sidan 17)

Google WhatsApp Assistant Play Store

Phone Messages Chrome Camera

12:30

 1

 2

 3
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3.3	 Knappar på bildskärmen (Softkeys)
	›   Startside (Home)

•	 Med denna knapp kommer du när som 
helst tillbaka till startsidan genom att  
trycka kort på den.

•	 När du trycker länge på denna knapp aktiveras 
Google Assistant.

	›   Tillbaka
Ångra det senaste steget av dina åtgärder.

	›   Meny
Denna knapp visar alla aktiva appar i fönster 
bredvid varandra.

•	 Byt till en av de öppnade apparna genom att 
trycka kort.

•	 Stäng appen genom att dra bilden av 
appen uppåt.

	 Softkey-knapparna visas alltid förutom på emporia 
Appens tre startsidor.

3.4	 Tangentbord på bildskärmen
När inmatning av text krävs och du trycker på ett 
textinmatningsfält, visas ett software-tangentbord 
automatiskt på nedre delen av bildskärmen.

Speech to text  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/tal-till-text
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4.	 YTTERLIGARE INSTÄLLNINGAR
4.1	 Säkerhetsinställningar

För att skydda din telefon mot oauktoriserad 
användning av utomstående personer, kan du 
här ställa in skärmlåsning och lås för SIM-kortet. 
Dessutom kan du ställa in på vilket sätt telefonen 
skyddas vid installation av appar.

	› Fingeravtryck
När fingeravtrycket är aktiverat kan smartmobilen 
endast låsas upp av dig personligen.

•	 Konfigurera fingeravtryck
1.	 Öppna Inställningar > Säkerhet > 

Biometri och lösenord > Fingeravtryck
2.	 Mata in PIN-koden för skärmlåset eller välj nu en 

PIN.
3.	 Läs informationen om att konfigurera 

fingeravtryck och välj Jag godkänner.
4.	 Sätt ett finger på fingeravtryckssensorn på På/

Av-knappen och följ anvisningarna på skärmen.
5.	 Avsluta scanningen av fingeravtrycket med Klar.

	 Upp till fem fingeravtryck kan scannas in.

•	 Låsa upp smartmobilen med fingeravtryck
Sätt ett av fingrarna som du har scannat in på 
fingeravtryckssensorn.
Skärmen låses omedelbart upp.

	 Förutom att fingeravtrycket kan användas för att 
skydda smartmobilen, kan det också användas för 
att logga in på appar eller för att auktorisera inköp.
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	› Ansiktsidentifiering
När ansiktsidentifieringen är aktiverad kan 
telefonen låsas upp endast av dig personligen.

•	 Konfigurera ansiktsidentifiering
1.	 Öppna Inställningar > Säkerhet > 
Biometri och lösenord > Ansiktsidentifiering

2.	 Mata in PIN-koden för skärmlåset eller välj 
nu en PIN.

3.	 Läs informationen angående att lägga till 
ansiktsdata och välj Jag godkänner.

4.	 Rikta in den främre kameran så, att ditt ansikte 
syns på det markerade området.

5.	 Håll smartmobilen stilla tills ditt ansikte 
har scannats.

•	 Låsa upp smartmobilen med 
ansiktsidentifiering

1.	 Aktivera bildskärmen. 
2.	 Håll smartmobilen så att den främre kameran kan 

scanna ditt ansikte.  
Scanningsproceduren startar automatiskt.

3.	 Tryck på den blå huvud-symbolen för att manuellt 
starta scanningsproceduren på nytt.

Detaljer om emporia 
nödsamtalsfunktionen  
https://www.emporiamobile.com/sv/enkelt-
foerklarat/noedsamtal-emporia
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5.	 FAVORITFUNKTION
No-panic-button på enhetens baksida kan tilldelas 
olika funktioner.

1.	 Öppna Inställningar > Favoritfunktion 
2.	 Välj ett av de tillgängliga alternativen.

	› Använda No-panic-button 
1.	 Tryck på No-panic-button och håll den intryckt i:
•	 Nödsamtal (fabriksvalt):

· �I Android-läge startas Googles 
nödsamtalsfunktion.

· �I Emporia enkelt läge startas Emporias 
nödsamtalsfunktion.

•	 Ficklampa: aktiverar det kontinuerliga ljuset
•	 Tyst: aktiverar eller avaktiverar tyst läge

2.	 Tryck kort på No-panic-button för:
•	 Kamera: Öppnar kameran, tar en bild.
•	 Favorit-app: Öppnar den förinställda appen

5.1	 Nödsamtalsfunktion
Telefonen har en nödsamtalsfunktion som du kan 
ställa in individuellt enligt dina behov. 

1.	 Kontrollera att No-panic-button är inställd på 
Nödsamtal. 

2.	 Svep ett finger över startskärmen från vänster till 
höger för att komma till skärmen Personligt.  
Tryck på Nödsamtal. 

3.	 Spara dina personliga nödkontakter. 
4.	 Aktivera inte nödsystemet förrän du har angett 

dina nödkontakter.

	 Viktigt! Om ingen nödsamtalskontakt är sparad, 
du saknar tillgodohavande på ditt telefonkort eller 
din telefon inte har mottagning, rings det europeiska 
nödsamtalsnumret 112 upp när man trycker på 
knappen. Därmed kopplas ditt samtal direkt till 
alarmeringscentralen. 
Inget ansvar tas för möjliga kostnader om du ringer 
i misstag.
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6.	 APPENDIX
•	 Tillverkare:	� emporia telecom GmbH + CoKG  

Industriezeile 36, 4020 Linz, Österrike

•	 Importör:	� emporia telecom GmbH + CoKG  

Industriezeile 36, 4020 Linz, Österrike

•	 Marknadsnamn: emporia

•	 Modell:	 emporiaME6 (ME6)

	› Support
•	 Emporia Service Centre

Industriezeile 36 · 4020 Linz · Österrike

customercare@emporia.at

www.emporiamobile.com

	› Garanti
Garantiperioden på 24 månader (6 månader för batteri 

och tillbehör) börjar när telefonen överlåts. Bekräfta 

överlåtelsedatumet med det ursprungliga inköpsbeviset 

(kassakvitto eller faktura) med IMEI-nummer. Förvara dessa 

underlag omsorgsfullt.

Garantiomfattningen följer våra garantivillkor som var i kraft vid 

tidpunkten för köpet. Garantin gäller endast om originalbatterier 

från emporia har använts. I juridiskt gällande största möjliga 

omfattning är emporia under inga omständigheter ansvarig för 

följande situationer:

•	 Någon form av dataförlust eller inkomstbortfall

•	 Någon form av speciella eller associerade skador samt följdskador 
och indirekta skador, oberoende av hur dessa uppstår.
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	› Försäkran om överensstämmelse (DOC)
Härmed försäkrar emporia telecom GmbH + CoKG  

(Industriezeile 36, 4020 Linz, Österrike),  

att denna typ av radio-/telekommunikationsutrustning  

emporiaME6 (ME6) uppfyller direktivet:

•	 1907/2006 REACH

•	 2011/65/EU RoHS

•	 2014/53/EU Radio Equipment Directive (RED)

•	 (EU) 2019/320 Lokalisering av uppringare vid nödsamtal

•	 (EU) 2022/2380 Att göra radioutrustning tillgänglig på marknaden

Den fullständiga ordalydelsen för denna EU-försäkran om 

överensstämmelse står till förfogande på följande internetadress:  

https://www.emporiamobile.com/pages/doc

 Eveline Pupeter (CEO emporia Telecom)

	› Tekniska produktuppgifter
•	 Mått: 165 × 77 × 11 mm

•	 Vikt: 209 g

•	 Batteri: LiPo 3.85 V, 4900 mAh, 18.96 Wh (Inte utbytbart)

•	 Standby-tid: 360 h*

•	 Samtalstid: 600 min*  
(*Beroende på nättäckning och aktiverade applikationer kan 
drifttiden förkortas.)

•	 Intern Antenn: SAR-kropp: 1.14 W/kg  ·  SAR-huvud: 0.49 W/kg  · 
SAR-lemmar: 2.63 W/kg

•	 Drifttemperatur: -10°– +40° C

•	 Trådlös teknik: Bluetooth V5.2  ·  ASHA  ·   
GPS+GLONASS+Beidou+Galileo  ·  WiFi 2.4G (802.11 b/g/n)  ·   
WiFi 5G (802.11 a/n/ac)

•	 Hörapparat-kompabilitet: M4/T4

•	 Bildskärmsupplösning: IPS 6.58" 20.06:9; 1080 × 2408 px

•	 Kamera: 50/2/TOF (Huvudkamera)  ·  8 MP (Frontkamera)

•	 Operativsystem: Android 13

•	 RAM: 6 GB

•	 Minne (ROM): 128 MB

•	 SD Card: < 256 GB
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Frekvenser
•	 GPS receiver: 1559-1610 MHz

•	 GLONASS receiver: 1559-1610 MHz

•	 BDS receiver: 1559-1610 MHz

•	 Galileo receiver: 1559-1610 MHz

•	 NFC: 13.56 MHz; Max. fältstyrka: -5.36 dBµA/m @3m

•	 Bluetooth: 2402-2480 MHz; Sändeffekt: < 9.55 dBm

•	 Bluetooth LE: 2402-2480 MHz; Sändeffekt: < -3.21 dBm

•	 IEEE 802.11b/g/n (20/40 MHz):  
2412-2472 MHz (13/9 channels); Sändeffekt: < 16.42 dBm

•	 IEEE 802.11a/n/ac (20/40/80 MHz):  
5180-5240 MHz (4/2/1 channels); Sändeffekt: < 15.04 dBm

•	 IEEE 802.11a/n/ac (20/40/80 MHz):  
5260-5320 MHz (4/2/1 channels); Sändeffekt: < 15.31 dBm

•	 SRD Equipment: 5745-5825 MHz; Sändeffekt: < 12.51 dBm

•	 GSM 900: 880-915, 925-960 MHz; Sändeffekt: < 33 dBm

•	 GSM 1800: 1710-1785, 1805-1880 MHz; Sändeffekt: < 30 dBm

•	 WCDMA Band I: 1920-1980, 2110-2170 MHz; Sändeffekt: < 24 dBm

•	 WCDMA Band VIII: 880-915, 925-960 MHz; Sändeffekt: < 24 dBm

•	 LTE FDD Band 1: 1920-1980, 2110-2170 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 LTE FDD Band 3: 1710-1785, 1805-1880 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 LTE FDD Band 7: 2500-2570, 2620-2690 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 LTE FDD Band 8: 880-915, 925-960 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 LTE FDD Band 20: 832-862, 791-821 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 LTE FDD Band 28: 703-748, 758-803 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 LTE TDD Band 38: 2570-2620 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 5G NR Band 1: 1920-1980, 2110-2170 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 5G NR Band 3: 1710-1785, 1805-1880 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 5G NR Band 7: 2500-2570, 2620-2690 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 5G NR Band 8: 880-915, 925-960 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 5G NR Band 20: 832-862, 791-821 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 5G NR Band 28: 703-748, 758-803 MHz; Sändeffekt: < 23 dBm

•	 5G NR Band 78: 3300-3800 MHz; Sändeffekt: < 26 dBm
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Begränsningar
•	 I EU är LTE/NR UE-drift i band 28 begränsad till 703~736 MHz (Tx) 

och 758~791 (Rx).

•	 I EU är NR UE-drift i band 78 begränsad till frekvensområdet  
3400 ~ 3800 MHz.

•	 Minskning av RF-effekt utlöst av kombinationen av 
närhetssensorer och mottagardetekteringsmekanismer enligt 
beskrivningen i denna TCF

•	 Frekvensområdet från 5150 till 5350 MHz är begränsat till 
inomhusbruk i enlighet med relevanta lagkrav.

Frekvensband 5150-5250 MHz:

Användning inomhus: Endast inom byggnader. Installationer 

och användning inuti vägfordon och tågvagnar är inte tillåtna. 

Begränsad användning utomhus: Om utrustningen används 

utomhus får den inte fästas vid en fast installation eller vid 

vägfordons yttre kaross, en fast infrastruktur eller en fast 

utomhusantenn. Användning av obemannade luftfartygssystem 

(UAS) är begränsad till inom 5170-5250 MHz-bandet.

Frekvensband 5250-5350 MHz:

Användning inomhus: Endast inuti byggnader. Installationer 

och användning inuti vägfordon och tågvagnar är inte tillåtna. 

Utomhusanvändning är inte tillåten. Drift av WAS/RLAN-

installationer i stora luftfartyg (exklusive flermotoriga helikoptrar) 

är tillåten till och med den 31 december 2028.

	› Avsedd användning
•	 Denna mobiltelefon är robust och avsedd för mobilt bruk. Trots 

det måste den skyddas mot fukt (regn,°badrum, …) och stötar. 

•	 Endast för europeiska nätverksstandarder (AT, BE, CZ, DE, DK, ES, 
FI, FR, GB, HR, HU, IE, IT, NL, NO, PL, PT, SE, SI, SK, SZ, TR).

•	 Utsätt den inte för direkt solljus.

•	 Enheten innehåller magneter. Håll därför avstånd mellan 
din enhet och objekt som kan påverkas av magneter, såsom 
kreditkort eller aktiva medicinska implantat. Om du använder ett 
aktivt medicinskt implantat, bör du konsultera din läkare innan du 
använder produkten.

•	 En annan slags användning än den tidigare beskrivna, leder till 
att produkten skadas. Dessutom kan detta leda till risker, såsom 
elektrisk stöt, brand etc. Produkten får inte ändras eller byggas 
om och höljet får inte öppnas.

•	 Nätdelen med stickkontakt är avsedd för användning med 
ett vanlig eluttag anslutet till det offentliga elnätet med 
100-240 Volt/50/60 Hz (10/16 A) växelspänning.
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	› Säkerhetsanvisningar
Läs noggrant igenom alla säkerhetsanvisningar i den här 

bruksanvisningen och följ dem. Det är en förutsättning för att du 

ska kunna förebygga faror och undvika rättsöverträdelser.

•	 Stäng av mobiltelefonen i sjukhus resp. i närheten av medicinsk 
utrustning. Ett minimiavstånd på 20 cm bör hållas mellan en 
pacemaker och en påslagen mobiltelefon.

•	 Styr aldrig ett fordon samtidigt som du håller mobiltelefonen 
i handen. Observera gällande nationell lagstiftning och 
trafikreglerna.

•	 När du befinner dig i ett flygplan måste mobiltelefonen stängas av.

•	 I närheten av bensinstationer eller andra ställen med explosiva 
ämnen måste mobiltelefonen stängas av.

•	 Lys aldrig människor eller djur i ögonen med LED-ficklampan! 
(Skyddsklass 3)

•	 Använd inte länge med hög volym för att undvika eventuella 
hörselskador. Håll inte mobiltelefonen mot örat när 
handsfree-läget är aktiverat eller när 
nödsamtalsknappen har tryckts in.

•	 Användning med headset och hög ljudstyrka kan leda till 
hörselskador. Kontrollera volymen i det headset som används.

•	 Mobiltelefonen och tillbehören kan omfatta smådelar.  
Förvara mobiltelefonen utom räckhåll för småbarn.

•	 För säkerhets skull rekommenderar vi att koppla bort laddaren 
från mobiltelefonen vid åskväder.

•	 Nätdelen fungerar som frånskiljande anordning mellan produkten 
och nätanslutningen. Nätanslutningen måste befinna sig i 
enhetens omedelbara närhet och vara väl åtkomligt.

•	 Denna enhet har testats för typisk användning, vid vilken 
enhet en bärs på kroppen. För att uppfylla kraven när det 
gäller RF-belastning, måste minimiavståndet mellan kroppen, i 
synnerhet användarens huvud och mobildelen inklusive antenn, 
uppgå till 0 cm. Bältesclips, hölster och liknande tillbehör från 
andra leverantörer som används med denna enhet, får inte 
innehålla komponenter av metall. Tillbehör som bärs på kroppen 
och inte uppfyller dessa krav, uppfyller eventuellt inte kraven för 
RF-belastning och bör undvikas. Använd endast antennen som är 
integrerad i enheten eller en godkänd antenn.

•	 Denna enhet uppfyller de grundläggande kraven och andra 
relevanta bestämmelser i direktivet 2014/53/EU. Alla viktiga radio-
testfall har genomförts.

•	 Var försiktig: Explosionsrisk när batteriet byts ut mot ett batteri 
av fel typ. Bortskaffa förbrukade batterier i enlighet med 
anvisningarna.

•	 Enheten uppfyller RF-specifikationerna när den befinner sig på 
5 cm avstånd från kroppen.

•	 Använd endast enheten under goda mottagningsförhållanden för 
att minska mängden mottagen strålning.
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•	 Använd en handsfree-enhet eller högtalare.

•	 Barn och ungdomar bör använda radioenheter som 
mobiltelefoner på ett förnuftigt sätt, t.ex. genom att undvika 
samtal nattetid och begränsa samtalens frekvens och varaktighet.

•	 Håll enheten borta från magen hos gravida kvinnor.

•	 Håll enheten borta från nedre delen av buken hos tonåringar.

•	 Tänk på din hälsa - använd din mobiltelefon med måtta, använd 
headset och välj en enhet med lågt SAR-värde.

	› Information om ekodesign
•	 Försök inte att ta ut batteriet. Det kan skada apparaten.  

Även om batteriet kan laddas och urladdas flera hundra gånger, 
kommer det att ta slut med tiden. Om samtalstiden och standby-
tiden är betydligt kortare än normalt ska du lämna in enheten till 
närmaste auktoriserade kundtjänst för att byta ut batteriet eller 
kontakta oss via e-post: customercare@emporia.at 

•	 Av miljöskäl innehåller denna förpackning inte någon laddare. 
Denna enhet kan drivas med de flesta USB-effektadaptrar och en 
kabel med kontakt av USB typ C.

	› Avfallshantering
•	 Avfallshantering av förpackningen 

Förpackningar och emballage kan återvinnas och ska 

principiellt lämnas in för återanvändning.

•	 Avfallshantering av batterier 
Laddningsbara batterier och batterier hör inte hemma 

i hushållssoporna  

Som förbrukare är du enligt lagen skyldig att lämna 

tillbaka förbrukade laddningsbara batterier och batterier.  

Du kan avlämna dem till ett lokalt insamlingsställe där du bor eller 

i specialaffärer.

•	 Avfallshantering av enheten 
När den här telefonen är uttjänt får den inte kastas i 

hushållsavfallet. Lämna den för naturens skull till en 

återvinningsstation som tar emot gamla apparater och 

genomför en miljövänlig avfallshantering.
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DA	� Der tages forbehold for trykfejl, fejltagelser og  

tekniske ændringer.

FI	� Pidätämme oikeuden painovirheisiin,  

erehdyksiin ja teknisiin muutoksiin.

NO	 Det kan forekomme trykkfeil, feil og tekniske endringer.

SV	 Med förbehåll för tryckfel, misstag och tekniska ändringar.
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